
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Генераторы/анализаторы цифровых сигналов  

 

Вводное руководство 

 

 

ni.com/hsdio 



О данном руководстве 

 

Данное руководство разъясняет порядок установки, настройки, 

тестирования и использования генераторов/анализаторов цифровых 

сигналов производства National Insrtuments, также в нём приведено 

описание способов программирования c помощью инструментального 

драйвера NI-HSDIO (High-Speed Digital I/O)  и примеры его использования. 

Сведения, приведенные в данном документе, относятся и применимы только 

к следующим устройствам: 

 NI PXI/PCI-6541/6542 

 NI PXIe-6544/6545/6547/6548 

 NI PXI/PCI-6551/6552 (NI 6551/6552) 

 NI PXIe-6555/6556 (NI 6555/6556) 

 NI PXI/PCI-6561/6562 (NI 656x) 

 

Подробная информация о способах  работы с перечисленными 

устройствами и их функциональных возможностях приведена в документе 

NI Digital Waveform Generator/ Analyzer Help  доступному из меню 

Пуск»Все программы»National Instruments»NI-HSDIO»Documentation. 

Дополнительная информация по устройству приведена в документе 

Технические характеристики устройства. Этот документ поставляется с 

каждым из перечисленных устройств. 

Наиболее актуальную версию документации можно скачать на сайте 

ni.com/manuals. Обновления для NI-HSDIO можно найти на странице 

ni.com/updates. 

http://www.ni.com/manuals
http://www.ni.com/updates
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Условные обозначения 

На страницах данного руководства используются следующие обозначения: 

 

<> 
Угловые  скобки содержащие числа разделённые многоточием 

обозначают диапазон значений ассоциированный с битом или 

наименованием сигнала, к примеру AO<3..0>. 

» 

Символ » обозначает последовательность вызова пунктов вложенных 

меню и разделов диалоговых окон для выполнения какого-

либодействия. Например, последовательность File»Page Setup»Options 

означает, что сначала необходимо выбрать меню File, затем пункт Page 

Setup, и далее раздел Options диалогового окна. 

 
Эта иконка обозначает дополнительную справочную информацию. 

 
Эта иконка обозначает примечание, содержащее важную информацию. 

 

Эта иконка обозначает предупреждение, обязывающее предпринять 

меры предосторожности во избежание повреждений, потери данных или 

полного отказа системы. 

 Этот символ указывает на повышенную температуру компонента.  

Прикосновение к нему может повлечь ожог. 

Жирный 

Текст жирным шрифтом указывает на пункт меню или опцию 

диалогового окна, которые необходимо выбирать при работе с 

программным обеспечением, Жирный текст также обозначает названия 

параметров, элементов управления и кнопок на лицевой панели, 

диалоговых окон и их разделов, меню и палитр 

CompactPCI 

Данная аббревиатура обозначает  протокол передачи данных 

разработанный рабочей группой PCI Industrial Computer Manufacturers 

Group (PICMG). 

 

Курсив 

Курсивом обозначены переменные, фразы с особым значением, 

перекрёстные ссылки и ключевые термины. Этим шрифтом обозначен 

также текст, представляющий собой шаблон для обязательного введения 

слова или значения. 

 

MAX 

Данная аббревиатура обозначает программное обеспечение NI 

Measurement & Automation Explorer предназначенное для управления 

аппаратурой  производства National Instruments. 

Моноширинный 

шрифт 

Данным шрифтом обозначен текст или символы, который необходимо 

ввести с клавиатуры. Этот шрифт также используется для обозначения  

путей размещения, папок, программ, функций, операций, переменных, 

имён файлов. 

Моноширинный  

жирный шрифт 

Данным шрифтом обозначаются сообщения автоматически выдаваемые 

на экран. Данный шрифт также обозначает строки кода отличающиеся 

от аналогичных в других примерах. 

Моноширинный 

курсив 

 

Курсивное написание этого шрифта указывает, что здесь нужно ввести 

слово или значение.   

PCI  
Данная аббревиатура обозначает выскоскоростной  протокол передачи 

данных Peripheral Component Interconnect разработанный компанией 

Intel на замену протоколам ISA, EISA. 

ÌçÜîðêìèÜ 

 

Текст, написанный таким шрифтом, обозначает платформу. 

Информация, следующая за ним, относится только к указанной 

платформе. 



PXI 

Данная аббревиатура обозначает выскоскоростной   надежный протокол  

на основе открытой архитектуры  предназначенный для управления 

модульной аппаратурой; данный протокол  схож с протоколом 

CompactPCI, но имеет специфические механические, электрические и  

программные особенности. 

PXIe 

Данная аббревиатура обозначает выскоскоростной   надежный протокол  

на основе открытой архитектуры  предназначенный для управления 

модульной аппаратурой; данный протокол  схож с протоколом PXI 

Express, но имеет специфические механические, электрические и  

программные особенности. 



 

 

1. ÌìêÞáìæÜ íäíîáèé÷ñ îìáÝêÞÜéäå 

Компьютер, на котором установлено программное обеспечение для работы с 

генераторами/анализаторами цифровых сигналов, должен удовлетворять 

определённым требованиям. Более подробная информация о минимальных 

требованиях, рекомендуемых требованиях и поддерживаемых средах 

разработки (ADE) изложена в файле NI-HSDIO Instrument Driver Readme на 

DVD диске NI-HSDIO. 

После установки NI- HSDIO файл NI-HSDIO Instrument Driver Readme можно прочесть, 

пройдя в меню Пуск»Все программы»National Instruments»NI-

HSDIO»Documentation. 

2. ÍÜíëÜæêÞæÜ 

Модули генераторов/анализаторов цифровых сигналов доставляются в 

антистатических пакетах для предотвращения повреждения устройств 

электростатическим разрядом(ESD). Так как ESD способен повредить 

отдельные компоненты модулей, храните их в антистатической таре, когда 

они не используются. 

 Никогда не трогайте открытые разъемы. 

При распаковке анализатора/генератора цифровых сигналов соблюдайте 

следующие меры предосторожности: 

 наденьте антистатический браслет или коснитесь заземлённого объекта, 

 коснитесь антистатической упаковкой до металлической части шасси 

вашего компьютера перед извлечением модуля из упаковки. 

 

Удалите модули из упаковок, осмотрите их на предмет потери компонентов 

или других признаков повреждения. При обнаружении любого повреждения 

обратитесь в National Instruments. Не устанавливайте повреждённый 

модуль в вашу компьютерную систему.  

Если устройство не используется, храните его в антистатическом пакете. 

3. ÌìêÞáìæÜ íêàáìâäèêßê æêèëçáæîÜ ëêíîÜÞæä 

 

В комплект поставки анализатора/генератора цифровых сигналов входят 

следующие компоненты: 

 упакованный в футляр DVD диск с установочными файлами 

инструментального драйвера NI-HSDIO. Также на диск записан файл 

справочной информации NI Digital Waveform Generator/Analyzer Help. 



 напечатанный документ NI Digital Waveform Generator/Analyzer Getting 

Started Guide 

 аппаратный модуль генератора/анализатора цифровых сигналов 

 комплект крепежа (только для PCI устройств) 

 дополнительная документация и программное обеспечение, прилагаемое 

к генератору/анализатору цифровых сигналов; в пункте Документация 

приведён список такого рода документации. 

 

ÃêæïèáéîÜòäû  

 

В комплект поставки анализатора/генератора цифровых сигналов могут входить 

следующие документы: 

 Технические характеристики устройства – в данном напечатанном 

документе приводятся технические характеристики устройства. 

 Read Me First: Safety and Radio-Frequency Interference; этот документ 

содержит информацию о мерах предосторожности и высокочастотных 

помехах, создаваемым устройством; 

 для обеспечения эффективного охлаждения используемого Вами шасси 

необходимо соблюдать рекомендации, изложенные в руководстве 

Maintain Forced Air Cooling Note to Users, прилагаемому к устройству; 

 руководство по использованию ферритовых помехоподавлющих шайб 

Using Ferrites to Reduce High-Frequency Emissions Note to Users (только 

для устройств NI PXIe-6544/6545/6547/6548); 

 руководство по дооборудованию модулей PXI (только для устройств NI 

PXI-6551/6552) Retrofitting Your PXI Module Note to Users. 

 

 

ÐáììäîêÞ÷á ëêèáñêëêàÜÞçúõäá ôÜåÝ÷ 'îêçøæê àçû ïíîìêåíîÞ NI PXIe-

6544/6545/6547/6548)  

В комплект поставки устройств NI PXIe-6544/6545/6547/6548 входят также 

две ферритовые помехоподавляющие шайбы и документация, в которой 

указаны случаи, в которых установка этих шайб необходима. Подробная 

информация об использовании ферритовых помехоподавляющих шайб 

приведена в документе Using Ferrites to Reduce High-Frequency Emissions 

Note to Users. 

ÌìêÞêàûõÜû ëìêæçÜàæÜ  

В комплект поставки устройств NI PXIe-6551/6552 входит также 

проводящая прокладка и документация, в которой указаны случаи, в 

которых установка прокладки необходима. Подробная информация о 



проводящих прокладках приведена в разделе 5, Установка аппаратных 

модулей.  

 

4. ½íîÜéêÞæÜ ëìêßìÜèèéêßê êÝáíëáóáéäû 

В данном  разделе описываются действия по установке программного 

обеспечения необходимого для работы с генераторами/анализаторами 

цифровых сигналов.  

 

Â÷Ýêì ä ïíîÜéêÞæÜ íìáà÷ ìÜãìÜÝêîæä ëìäçêâáéäå 

Вы можете создавать приложения для генератора/анализатора цифровых 

сигналов используя среды разработки LabVIEW, LabWindows™/CVI™ , или 

Microsoft Visual C++. 

LabVIEW- интерактивная  графическая среда разработки, имеющая 

встроенные измерительные средства. LabWindows/CVI это 

полнофункциональная среда разработки приложений на языке С имеющая 

интерактивный пользовательский интерфейс, средства для компиляции 

кода, компоновки приложений и специализированные библиотеки Data 

Acquisition и Easy I/O. Использование LabVIEW и LabWindows/ способно 

значительно сократить затраты времени на разработку приложений. 

Если Вы ещё не установили среду разработки приложений, установите её 

сейчас, следуя инструкциям по её установке. 

½íîÜéêÞæÜ NI-HSDIO  

Программное обеспечение NI-HSDIO включает в себя набор функций и 

инструментов позволяющих программным способом настраивать и 

управлять генератором/анализатором цифровых сигналов. 

Программное обеспечение NI-HSDIO, начиная с версии 1.5, включает в себя 

утилиту NI LabVIEW SignalExpress LE позволяющую быстро, на основе 

готовых функций, разрабатывать простые программы для сбора цифровых 

данных, генерации цифровых сигналов  и сравнения сигналов на 

аппаратном уровне (сравнение сигналов на аппаратном уровне в реальном 

масштабе времени поддерживается только устройствами NI 

6547/6548/6551/6552). 

Для установки программного обеспечения NI-HSDIO выполните следующие 

действия: 

1. Вставьте в дисковод диск NI-HSDIO DVD. Программа установки 

запустится автоматически. Если этого не произошло, пройдите по меню 

Пуск»Выполнить и в открывшемся окне введите следующее: 



x:\setup.exe, где х - обозначение привода DVD дисков в 

операционной системе. 

2. Следуйте указаниям программы установки. Советы по преодолению 

ошибок и рекомендации, специфичные для различных операционных 

систем, приведены в документе Hardware Installation/Configuration 

Troubleshooter доступном на странице по адресу 
ni.com/support/install. 

(Windows 7/Vista) Пользователи этой операционной системы могут 

наблюдать предупреждения и сообщения системы безопасности. Для 

продолжения установке принимайте их.  

3. По завершении работы программы установки появится диалоговое окно, 

предлагающее перезагрузить компьютер, перезагрузить компьютер 

позднее или выключить его. Выберите Restart.  

4. Если Вы эксплуатируете систему включающую программный модуль 

LabVIEW Real-Time Module, загрузите NI-HSDIO в целевое устройство с 

использованием программного обеспечения MAX следуя указаниям 

приведённым в документе MAX Remote Systems Help доступном из меню 

Help»Help Topics»Remote Systems in MAX. 

NI Script Editor 

 

Утилита NI Script Editor записанная на компакт-диск NI-HSDIO DVD 

устанавливается вместе с NI-HSDIO. NI Script Editor позволяет быстро 

разрабатывать программы для генерации сигналов. Встроенная справка 

NIScript Editor Help содержит подробную информацию об этой утилите. 

Открыть её можно пройдя по меню утилиты NI Script Editor следующим 

образом: Help»NI Script Editor Help.  

 Актуальную на данный момент версию программного обеспечения 

можно загрузить на странице по адресу: ni.com/updates. 

(ËëòäêéÜçøéê) ½íîÜéêÞæÜ NI Digital Waveform Editor 

Программное обеспечение NI Digital Waveform Editor(NI DWE) 

поставляется вместе с модификациями анализаторов/генераторов с большим 

объёмом встроенной памяти, таrже это программное обеспечение может 

быть загружено с сайта ni.com. NI DWE позволяет легко импортировать 

данные из популярных программ разработки электронных систем 

автоматизации (EDA), создавать собственные разновидности сигналов, 

редактировать их и просматривать результаты сбора цифровых данных. 

Если Вы предполагаете использовать NI DWE, устанавливайте это 

программное обеспечение перед установкой NI-HSDIO. 

http://www.ni.com/support/install
http://www.ni.com/idnet
http://www.ni.com/


5.½íîÜéêÞæÜ ÜëëÜìÜîïì÷ 

 

 При установке генераторов/анализаторов цифровых сигналов следуйте 

указаниям по установке модуля на аппаратной платформе соответствующей 

Вашему устройству. 

Для обеспечения  наилучшего охлаждения устройства следуйте указаниям 

по установке модуля. При превышении температурой модуля оптимального 

значения, происходит  его автоматическое выключение и через программу 

MAX или NI-HSDIO выдастся соответсвующее сообщение. Процедура 

включения устройства после срабатывания температурной защиты описана 

в пункте  Получено сообщение о аварийном выключении из-за срабатывания 

температурной защиты или защиты от превышения максимального 

значения потребляемой мощности приложения В, Устранение 

неисправностей. 

½íîÜéêÞæÜ PXI èêàïçáå 

Для установки PXI модулей необходимо ознакомиться с рисунком 1 и 

выполнить следующие действия: 

 

1  PXI шасси                                             

2 Рукоятка защёлки  

3  Фиксирующий винт                                      

4 PXI устройство 

Рисунок 1. Установка PXI модуля. 

1. Перед установкой модуля обесточьте шасси. 

2. Если шасси имеет несколько режимов работы вентилятора, выберите 

режим, соответствующий максимальному охлаждению. Не 

устанавливайте меньшую скорость вращения лопастей вентилятора или 

не выключайте его. 

3. Наличие разного рода препятствий поступлению воздуха в вентиляторы 

может привести к ухудшению охлаждения устройства. В документации 

на шасси приведена более подробная информация об охлаждении шасси. 

4. Если Вы считаете необходимым установить проводящие прокладки, 

уменьшающие электромагнитное излучение, выполните это. В 



документе Retrofitting Your PXI Module Note to Users приведены 

инструкции по установке такого рода прокладок. 

5. Снимите защитные колпачки с разъёмов и винтов PXI модуля. 

6. Убедитесь, что рукоятка защелки модуля находится в нижнем 

положении (см. рисунок 1). 

7. Удерживая модуль за рукоятку, вставьте модуль в свободный слот, следя 

за тем, что направляющая на модуле (находящаяся слева, если смотреть 

на лицевую панель модуля) вошла в направляющую рейку в шасси. 

8. Задвиньте модуль полностью в шасси и защёлкните защёлку поднятием 

её вверх. 

9.  Заверните винты, расположенные на верху и низу лицевой панели 

модуля. 

10. После установки модулей поставьте все декоративные панели. 

Игнорирование этого может нарушить циркуляцию воздуха в шасси.  

NI рекомендует устанавливать между модулями заглушки слотов для 

улучшения обдува модулей. NI предлагает для этого использовать набор 

заглушек слотов PXI Chassis Slot Blocker Kit (код продукта 778678-01), 

который можно заказать на сайте ni.com. 

. 

11.  Подключите шасси к источнику питания и включите его. 

 

Модули NI PXI - это чувствительные инструменты, требующие аккуратного 

обращения. Не подвергайте их воздействию температуры или влажности 

выше оговоренных пределов. Содержите модуль в чистоте, очищайте его 

только сжатым воздухом. Не подвергай те его воздействию растворителей 

или каких-либо других жидкостей. Информация по охлаждению модуля 

приведена в документе Maintain Forced-Air Cooling Note to Users 

прилагаемому к Вашему модулю. 

 

½íîÜéêÞæÜ PXI Express èêàïçáå 

Для установки PXI Express модуля в совместимый слот необходимо 

выполнить действия описанные в пункте Установка PXI модулей. В 

документации на шасси  приведена информация  о том  какие слоты 

предназначены для установки в них PXI Express модулей. На рисунке 2 

показан PXI Express модуль верно установленный в совместимый слот 

шасси. 

http://www.ni.com/


 

1  PXI Express шасси  3  PXI Express модуль 

2 Рукоятка защёлки в нижнем положении 4 Фиксирующий винт 

Рисунок 2.  Установка PXI Express модуля.  

½íîÜéêÞæÜ PXI Express ïíîìêåíîÞ íêíîêûõäñ äã àÞïñ èêàïçáå 

 

Для установки PXI Express модуля в совместимый слот необходимо 

выполнить действия, описанные в пункте Установка PXI Express модулей. 

Устройства, состоящие из двух модулей и имеющие два соединителя на 

задней панели, к примеру NI 6555/6556, должны устанавливаться в соседние 

PXI Express совместимые слоты. Допустима установка такого рода в 

гибридные PXI Express слоты. На рисунке 3 показан PXI Express модуль 

верно установленный в совместимые слоты шасси. 



 

1  PXI Express шасси  3  PXI Express модуль 

2 Рукоятка защёлки в нижнем положении 4 Фиксирующий винт 

Рисунок 3.  Установка PXI Express устройства состоящего из двух модулей. 

 

 

ËÝíçïâäÞÜéäá PXI/PXI Express èêàïçáå 

  

В состав некоторых шасси входят фильтры  для очистки охлаждающего 

воздуха.  Регулярно очищайте их  для предотвращения блокировки 

вентилятора и обеспечения  циркуляции  охлаждающего воздуха. Для 

предотвращения поражения устройства электростатическим разрядом не 

касайтесь открытых контактов устройства или каких-либо электронных 

компонентов устройства. Если модуль не используется, для предотвращения 

повреждения он должен храниться в оригинальной антистатической 

упаковке. 

Горячая поверхность. Если PXI/PXI Express  модуль эксплуатируется, то в 

процессе его работы температура его наружных поверхностей может 

превысить безопасную, что может привести к возгоранию. Перед удалением 

модуля из шасси позвольте ему остыть. 



½íîÜéêÞæÜ PCI ïíîìêåíîÞ 

Для того чтобы установить PCI устройство необходимо выполнить 

следующие действия: 

1. Выключите и отсоедините от источника питания компьютер. 

2. Снимите  боковую стенку корпуса компьютера. 

3. Если в настройках ПК возможна перестройка частоты вращения 

лопастей вентилятора, задайте ей максимальное значение. 

4. Установите устройство в свободный PCI слот, как это показано на 

рисунке 4. 

 

1. PCI устройство 2.PCI слот 3. Персональный компьютер 

 

Рисунок 4.  Установка PXI Express устройства. 

Для наилучшей вентиляции и продления срока службы оставьте смежные 

слоты  свободными. 

 

5. Закрепите  винтами прибор в PCI шасси. 

Винты необходимо закрутить до упора, так как это обеспечивает 

механическую прочность системе и надёжное заземление. Неполное 

закручивание может привести к неполадкам. Некоторые производители 

применяют для защиты PCI слотов пластиковые рычаги. При установке 

модуля наличие этих рычагов недопустимо и их перед установкой 

необходимо удалить. Если это сделать невозможно, выберите другой 

корпус. 

6. Установите декоративные панели; если их не установить может 

нарушиться циркуляция охлаждающего воздуха внутри ПК.  

7. Установите боковую стенку корпуса. 

8.  Подключите сетевое электропитание и включите питание компьютера. 



ËÝíçïâäÞÜéäá PCI ïíîìêåíîÞ 

Регулярно осматривайте и, при необходимости, очищайте вентиляторы 

корпуса ПК для предотвращения их блокировки и обеспечения  циркуляции  

охлаждающего воздуха. Частота выполнения от этой операции зависит от 

интенсивности эксплуатации оборудования. 



6.»êéðäßïìäìêÞÜéäá ä îáíîäìêÞÜéäá ïíîìêåíîÞÜ Þ 

MAX 

 

Для выполнения процедуры настройки и тестирования 

генератора/анализатора цифровых сигналов с помощью программного 

обеспечения MAX выполните следующие действия: 

1. Запустите Measurement & Automation Explorer (MAX), два раза 

кликнув по иконке MAX на рабочем столе; 

 

2. Откройте ветку Devices and Interfaces, затем ветку NI-DAQmx 

Devices. 

Если генератор/анализатор цифровых сигналов используется совместно с 

програмным модулем LabVIEW Real-Time Module, откройте запись с  

требуемым IP-адресом или ветку Remote Systems, найдите и откройте ветку 

с именем нужного контроллера или, затем откройте ветку Devices and 

Interfaces. 

3. Убедитесь, что Ваш генератор/анализатор отображается в списке 

Devices and Interfaces 

Если наименование устройства не отображается в списке Devices and 

Interfaces обновите окно программы MAX выполнив действие 

File»Refresh из меню программы MAX или нажав клавишу <F5> 

 

4. В программе MAX можно выполнить стандартные действия по 

диагностике аппаратных модулей; для выполнения самотестирования 

выполните следующие действия: 

а. выделите пункт соответствующей выбранному для тестирования 

устройству,  

б. щелчком правой клавишей мыши раскройте меню и выберите Self-

Test, как это показано на рисунке 5. 

 

Рисунок 5. Ветвь конфигурации. 



в. при наличии ошибок при самотестировании по его завершении  выдастся 

сообщение об ошибке; информация о ликвидации неисправностей 

приведена на странице ni.com/support. 

г. по завершению самотестирования в диалоговом окне выдастся сообщение 

о наличии ошибок или их отсутствии. При наличии ошибок  обратитесь 

на страницу ni.com/support за информацией по их устранению 

 Если Вам необходимо произвести перезагрузку устройства, то 

выполнить это действие можно раскрыв правым щелчком мыши меню и 

выбрав Self-Test.  

5. Запишите наименование устройства (наименование отпечатано на 

наклейке расположенной на корпусе устройства). Данная информация 

будет далее необходима  в дальнейшем при программировании 

устройства. 

 

ÆíëêçøãêÞÜéäá îáíîêÞêå ëÜéáçä àçû ßáéáìÜòää ä  ÜéÜçäãÜ òäðìêÞ÷ñ 

íäßéÜçêÞ 

Для выполнения проверки правильности конфигурации устройства 

используется программная тестовая панель программного обеспечения 

MAX; для выполнения генерации или анализа данных Вашим устройством 

выполните следующие действия: 

1. Отключите от устройства все кабели. 

2. Выделите пункт соответствующий выбранному для тестирования 

устройству, выберите пункт Test Panels (см. рисунок 5). 

3. Нажмите на кнопку Generation. 

4. Выберите вкладку Dynamic на панели. 

5. Выберите пункт Select All для выбора всех каналов; после выполнения 

этого  действия на графике отобразится цифровой сигнал. 

6. В окне Clock Frequency расположенном в левой части окна тестовой 

панели  задайте частоту цифрового сигнала.  

7. Задайте значения уровней генерируемых сигналов с помощью органов 

управления расположенных ниже окна Clock Frequency; для устройств 

NI 654x/655x  для напряжений низкого и высокого уровня  возможно 

выбрать стандартные значения для различных семейств цифровой 

логики, для устройства NI 655x  возможно задать пользовательские 

значения  напряжений низкого и высокого уровня. 

8. Выберите форму указанного сигнала; соответствующий график 

отобразится в окне. 

http://www.ni.com/support
http://www.ni.com/support


 

 

При  генерации  сигналов «постоянный 0» или «постоянная 1» возможно 

задать длительность сигнала кратной числу выбранных каналов. 

9.   Для того, чтобы начать генерацию сигнала в выбранных каналах 

нажмите на кнопку Play.  По умолчанию выбрана опция 

воспроизведения «длительная»  (continious); при этом возможно выбрать 

и другие варианты этой опции элементом управления расположенным 

ниже графика; на следующем рисунке показаны кнопки Play и Stop. 

 

Так как цифровые каналы генератора/анализатора являются 

двунаправленными, в то время как выполняется генерация, возможно 

производить сбор данных сгенерированных на предыдущих этапах. 

В документе «Технические характеристики устройства»  приведены 

значения времени установления, времени удержания,  задержки 

распространения для операций генерации или обработки данных. На 

некоторых  частотах  при отсутствии подачи сигналов на соединитель 

DIGITAL DATA& CONTROL (DDC) может наблюдаться ухудшение 

значений этих параметров, что выражается в неверной выборке данных. 

Подробная информация о надлежащем способе сбора данных приведена в 

документе NI Digital Waveform Generator/Analyzer Help. 

Для выполнения сбора данных необходимо выполнить следующую 

последовательность действий: 

1. Выберите  вкладку Acquisition. 

2. Нажмите на кнопку Play – устройство перейдёт в режим сбора данных 

сгенерерованных ранее, результаты сбора данных будут отображаться на 

экране. 

3. Как только возникнет необходимость завершить сбор данных, нажмите 

на кнопку Close. 

 

 



 

6-  ÌáìáàÜóÜ íäßéÜçêÞ 

 

В данном разделе описывается подключение к устройству, способы 

подачи на него сигналов для их динамического сбора и динамической 

генерации. Общий вид передних панелей модулей и цоколёвка 

соединителей приведена в приложении A  Разъёмы передних панелей. 

Ìêàæçúóáéäá æÜÝáçáå 

Ìêàæçúóáéäá æÜÝáçáå SMA/SMB 

Для  подключения к SMA/SMB розеткам на передних панелях 

генераторов/анализаторов цифровых сигналов используйте экранированные 

кабели с импедансом равным 50 Ом с соответствующими соединителями. 

Ìêàæçúóáéäá æ èêàïçûè NI 654x/655x 

Для подключения к соединителю  DIGITAL DATA& CONTROL (DDC) 

модулей NI 654x/655x  необходимо использовать кабель NI SHC68-C68-D4, 

для подключения к соединителю  REMOTE SENSE модулей NI 6555/6556  

необходимо использовать кабель NI SHC68-C68-D4. Кабель NI SHC68-C68-

D4  предназначен для высокоскоростной передачи данных по 

несимметричным линиям. Кабель экранирован,  для передачи каждого 

сигнала используется коаксиальная линия с импедансом равным 50 Ом. 

Может использоваться для передачи данных и неэкранированный кабель NI 

C68-C68-D4. 

Ìêàæçúóáéäá æ èêàïçûè NI 6555/6556 

Если для вашего приложения важен низкий уровень электромагнитных 

помех излучаемых кабелем, Вам необходимо использовать  для 

подключения к соединителям  DIGITAL DATA& CONTROL (DDC)  и 

REMOTE SENSE кабель NI SHC68-C68-D4 (код продукта 152870A-01). 

Для обеспечения безопасной модуля NI 6556 необходимо установить на 

соединитель AUX I/O  защитный кожух, входящий в комплект поставки 

модуля. Эксплуатация модуля без установленного защитного кожуха может 

привести к поражению лица работающего с модулем электрическим током. 

Рисунок 6 иллюстрирует установку защитного кожуха на модуль NI 6556. В 

документе NI PXIe-6555/6556 Specifications приведены максимально 

допустимые значения напряжений на выводах соединителя AUX I/O. 

 

 

 



 

 

Рисунок 6. Установка на модуль NI 6556  защитного кожуха. 

 

Ìêàæçúóáéäá æ èêàïçûè NI 656x 

 

Для подключения к соединителю DIGITAL DATA& CONTROL (DDC) 

модулей NI 656x необходимо использовать кабель SHB12X-B12X.  Этот 

кабель предназначен для высокоскоростной передачи данных по 

дифференциальным линиям. 

ÆíëêçøãêÞÜéäá àêëêçéäîáçøé÷ñ ïíîìêåíîÞ  

В зависимости от требуемого Вам способа передачи данных (одно- или дву 

направленнная) при работе с генератором/анализатором цифровых сигналов 

Вы можете выбрать  дополнительные принадлежности. 

Вне зависимости от того, используете ли Вы оригинальные дополнительные 

принадлежности или используете принадлежности собственного 

изготовления, необходимо помнить о необходимости терминирования 

кабелей для избежания возникновения отражений, перегрузок и 

отрицательных выбросов перед фронтом импульса. Подробная информация 

о терминировании линий передач данных приведена в документе NI Digital 

Waveform Generator/Analyzer Help.  



Ãêëêçéäîáçøé÷á  ïíîìêåíîÞÜ àçû éáíäèèáîìäóéêå ëáìáàÜóä àÜéé÷ñ 

Для упрощения доступа к линиям 68-контактного соединителя DDC  и 

терминирования  линий соединителя DIO рекомендуется использовать 

дополнительную принадлежность CB-2162. Такж с помощью этого 

устройства возможно производить макетирование схем и  тестирование 

различных устройств. Устройство CB-2162 предназначено для совместной 

работы с генераторами/анализаторами цифровых сигналов  с 

несимметричным входом/выходом (NI 654x/655x). Подробная информация 

об устройстве NI CB-2162 приведена в документе NI CB-2162 User Guide. 

Также NI предлагает коммутационный бокс NI SMB-2163 для совместной 

работы с генераторами/анализаторами  с несимметричным входом/выходом. 

Каждая линия соединителя DDC на коммутационном боксе выводится на 

SMB соединитель, что упрощает подключение различного рода внешних 

устройств к генераторам/анализаторам цифровых сигналов  с 

несимметричными входами/выходами. Подробная информация об 

устройстве NI SMB-2163 приведена в документе NI SMB-2163 User Guide.  

На рисунке 7 проиллюстрировано подключение генератора/анализатора 

цифровых сигналов с несимметричным входом/выходом к устройствам NI 

CB-2162 и NI SMB-2163 с помощью кабеля NI SHC68-C68-D4.  

 

1. PXI шасси с установленным генератором/анализатором цифровых сигналов   

2. Кабель NI SHC68-C68-D4 

3. Дополнительная принадлежность NI CB-2162 

Рисунок 7.  Подключение дополнительной принадлежности NI CB-2162. 

 



 

1. PXI шасси с установленным генератором/анализатором цифровых сигналов   

2. Дополнительная принадлежность NI SMB-2163 

3. Кабель NI SHC68-C68-D4 

Рисунок 8.  Подключение дополнительной принадлежности NI SMB-2163. 

 

NI SHC68-H1X38 это кабель предназначенной для несимметричной 

передачи данных и имеющий для каждой линии соединителя 

генератора/анализатора цифровых сигналов штепсельную розетку 

диаметром 2,54 мм и такое же количество штепсельных розеток для общего 

провода, что упрощает решение задач тестирования, анализа и взаимосвязи 

с различного рода устройствами и схемами. 



Данный кабель позволяет выполнить подключение подобные 

подключениям, выполняемым при использовании логического анализатора. 

Однако, в отличие от кабелей применяемых при работе с логическими 

анализаторами, данный кабель позволяет выполнять одновременно 

генерацию испытательных сигналов и сбор данных, что позволяет 

выстраивать на основе генератора/анализатора цифровых сигналов системы 

исследования отклика на испытательное воздействие. На рисунке 9 

показаны составные элементы кабеля. 

 

1. Пары выводов  2. Снимаемая оплётка 3. 68-и контактный VHDCI соединитель 

Рисунок 9. Составные элементы кабеля SHC68-H1X38. 



Ãêëêçéäîáçøé÷á ëìäéÜàçáâéêíîä àçû ëáìáàÜóä àÜéé÷ñ ëê 

àäððáìáéòäÜçøé÷è çäéäûè 

Устройство NI SMA-2164 это коммутационный блок, предназначенный для 

совместного использования с генераторами/анализаторами цифровых 

сигналов NI 656x. Данное устройство позволяет подключить к  

генератору/анализатору цифровых сигналов какие-либо другие устройства с 

целью их тестирования и отладки. Подробная информация об 

использовании кабеля NI SMA-2164  приведена в документе NI SMA-2164 

User Guide. 

Рисунок 10 иллюстрирует подключение генератора/анализатора цифровых 

сигналов к устройству NI SMA-2164 с помощью кабеля  NI SHB12X-B12X. 

 

1. Генератор/анализатор 

цифровых сигналов 

установленный в PXI 

шасси. 

2. Кабель SHB12X-

B12X. 
3. NI SMA-2164 

Рисунок 10. Подключение устройства NI SMA-2164. 

Также к разряду дополнительных принадлежностей для передачи данных по 

дифференциальным линиям относится кабель NI SHB12X-H3X24  

предназначенный для совместного использования с 

генераторами/анализаторами цифровых сигналов NI 656x. Кабель показан 

на рисунке 11.  



 

 

1.Выводы (розетки) 3x1 

2. Соединитель 12x 

Infiniband 

3. Снимаемая оплётка 

Рисунок 11. Общий вид кабеля NI SHB12X-H3X24. 

 

ÆãßêîêÞçáéäá ÞíëêèêßÜîáçøé÷ñ ëìäéÜàçáâéêíîáå ëêçøãêÞÜîáçáè 

Зачастую при использовании генераторов/анализаторов цифровых сигналов 

для решения задач построения систем исследования  отклика на 

испытательное воздействие требуется изготовление нестандартных кабелей. 

Если Вам требуется  использовать сигналы с VHDCI соединителя DDC,  то 

Вы имеете возможность заказать ответную часть VHDCI соединителя у 

компани National Instruments. Если Вам требуется использовать сигналы с  

соединителя Infiniband, то Вы также имеете возможность заказать ответную 

часть. Более подробная информация  об изготовлении нестандартных 

кабелей приведена в документе Interfacing to the NI Digital Waveform 

Generator/Analyzer using the VHDCI Connector, который можно загрузить на 

странице ni.com/info введя на ней код rdinwa. В приложении А,  

Передние панели модулей,  приведено описание   цоколёвки соединителей. 

http://www.ni.com/info


Вне зависимости от того, используете ли Вы оригинальные дополнительные 

принадлежности или используете принадлежности собственного 

изготовления, необходимо помнить о необходимости терминирования 

кабелей для избежания возникновения отражений, перегрузок и 

отрицательных выбросов перед фронтом импульса. Подробная информация 

о терминировании линий передач данных приведена в документе NI Digital 

Waveform Generator/Analyzer Help.  

Если Вы изготавливаете нестандартный кабель с помощью соединителя 

779157-01 и кабеля NI SHB12X-B12X, необходимо учесть что цоколёвка 

оконечного соединителя будет «зеркальной» по отношению к цоколевке  

соединителя на передней панели модуля. Цоколёвка оконечного 

соединителя приведена на рисунке 18. 

Â÷ëêçéáéäá èáâíêáàäéáéäå àçû ëìêÞáàáéäå äãèáìáéäå 

С помощью генератора/анализатора цифровых сигналов воможно 

выполнять задачи динамической генерации цифровых сигналов и 

динамического сбора данных. В данном пункте приведены рекомендации по 

выполнению межсоединений при решении этих задач. В обоих 

приведеннных в этом пункте примерах описан случай использования 

устройства NI 655x  и коммутационного блока NI CB-2162 для 

терминирования сигналов. 

Динамическая генерация 

При выполнении динамической генерации устройство с выходным 

импедансом 50 Ом должно быть нагружено на 50-омную нагрузку через 50-

омный кабель. На рисунке 12 показан пример такого подключения 

устройства NI 655x . В зависимости от нагрузки создаваемой периферийным 

устройством, может возникнуть необходимость дополнительно подключить 

на стороне периферийного устройство дополнительный параллельный 

терминатор, что позволит улучшить качество генерируемых данных. Более 

подробная информация о терминировании приведена в документе NI Digital 

Waveform Generator/Analyzer. 

 

Рисунок 12.  Пример подключения устройства NI 655x в качестве генератора. 



Динамический сбор данных 

Для наилучшего качества выполнения сбора данных и отсутствия 

отражений в линии  рекомендуется использовать в качестве источника 

сигнала  для генератора/анализатора цифровых сигналов устройство с 

выходным  сопротивлением 50 Ом. 

 

Рисунок 13.  Пример подключения устройства NI 655x в качестве анализатора. 

 

Различные генераторы/анализаторы цифровых сигналов производства 

National Instruments имеют раличные значения входного сопротивления. 

Более подробная информация о терминировании приведена в документе NI 

Digital Waveform Generator/Analyzer. 

 

7-  ÌìêßìÜèèäìêÞÜéäá  ßáéáìÜîêìÜ/ÜéÜçäãÜîêìÜ 

òäðìêÞ÷ñ íäßéÜçêÞ 

 

Генерация сигналов/сбор данных генераторами/анализаторами цифровых 

сигналов выполняется с помощью драйвера NI-HSDIO или программного 

модуля NI LabVIEW SignalExpress. Также вы можете запустить на 

исполонение примеры использования программного модуля NI-HSDIO. 

 

ÃìÜåÞáì NI-HSDIO 

Программный интерфейс приложения NI-HSDIO представляет собой набор 

функций и параметров, реализующих функционал устройства,  включая его 

настройку, управление и другие функции специфичные для каждого 

устройства. 

Информация о способах программирования приведена в документе NI 

Digital Waveform Generator/ Analyzer Help. В этом электронном документе 

содержится описание аппаратной части  устройства, общие рекомедаци по 

работе с устройством, подробное описание  функций/виртуальных приборов 

входящих в драйвер NI-HSDIO и информацию специфичные для каждого 

устройства.  



ÌìêßìÜèèé÷å èêàïçø  NI LabVIEW SignalExpress Limited Edition (LE) 

 

Драйвер NI-HSDIO, начиная с версии 1.5 и выше, включает в себя 

автономную пробную версию программного модуля NI LabVIEW 

SignalExpress с помощью которого можно быстро настроить  модуль 

выполнить генерацию данных  или их сбор, выполнить сравнение с 

помощью только лишь аппаратных средств. Данное программное 

обеспечение интегрируется  с программным обеспечением NI Digital 

Waveform Editor, что позволяет Вам создавать и редактировать сигналы 

сложной формы и, затем, выполнять их генерацию. 

LabVIEW SignalExpress LE это 30-ти дневная пробная версия программного 

обеспечения LabVIEW SignalExpress Full Edition. По завершении 30-ти 

дневного периода Вы должны активировать (бесплатно) LabVIEW 

SignalExpress LE или заказать полную версию (Full Edition) этого 

программного продукта. В состав LabVIEW SignalExpress LE входят 

экспресс функции NI-HSDIO, в состав полной версии  LabVIEW 

SignalExpress входят функции анализа, цифровой обработки сигналов и 

другие функции.  Если Вы активируете свою копию LabVIEW SignalExpress 

LE не дожидаясь истечения 30-ти дневного срока, то полная 

функциональность этого пакета сохранится на оставшиеся дни пробного 

периода. 

Модули NI 6555/6556 не поддерживаются программным обеспечением NI 

LabVIEW SignalExpress. 

 

Ììäèáì÷ äíëêçøãêÞÜéäû àìÜåÞáìÜ NI-HSDIO 

 

Примеры использования драйвера NI-HSDIO иллюстрируют 

функциональные возможности устройства, примеры реализованы в виде 

програамных моделей и «заготовок» для построения пользовательских 

программ. NI Example Finder это утилита поиска программных примеров 

упорядоченных по категориям, что позволяет пользователю легко находить  

и просматривать их.Для каждого программного примера приводится 

описание и аппаратная платформа поддерживающая данный пример, также 

возможно просмотреть спсок программных примеров поддерживаемых  

выбранным аппаратным устройством. 

 

 

 

 

 



Для поиска примеров воспользуйтесь следующей таблицей: 

Программная среда Расположение примеров 

LabVIEW или 

LabWindows/CVI 

Выполните поиск примеров с помощью NI Example Finder. 

В среде LabVIEW или LabWindows/CVI, выберите Help»Find 

Examples и пройдите в Hardware Input and Output»Modular 

Instruments»NI-HSDIO. 
ANSI C или Visual Basic Примеры находятся в папке <NIDocDir>\NI-

HSDIO\example, где<NIDocDir> одна из следующих папок: 

•    (Windows 2000/XP) Documents and Settings\All Users\ 
Shared Documents\National Instruments 

•    (Windows Vista) Users\Public\Documents\National 

Instruments 

•    (Windows 7) Users\Public\Public Documents\National 
Instruments 

 



A 

 

 Ìáìáàéäá ëÜéáçä èêàïçáå 

 В данном приложении приводятся изображения передних панелей модулей и их 

цоколёвка в табличном виде. 

Ìáìáàéûû ëÜéáçø ä íêáàäéäîáçä ëáìáàéáå ëÜéáçä èêàïçû NI 

654x/6551/6552 

Передняя панель модуля NI 654x/6551/6552 содержит четыре соединителя – 

три розетки SMB ((NI 6541/6542/6551/6552) или SMA соединители (NI 

6544/6545/6547/6548) именуемые CLK IN, PFI 0, and CLK OUT и один 68-и 

контактный VHDCI соединитель именуемый DIGITAL DATA & 

УПРАВЛЕНИЕ, или DDC. На рисунке 14 показана передня панель модуля 

NI 6541 и цоколёвка  соединителя DDC идентичная цоколёвке соединителя 

DDC модулей NI 6542/6544/6545/6547/6548; в модулях NI 

6544/6545/6547/6548 вместо соединителей SMB использованы соединители 

SMA. В таблице 1 приведена цоколёвка соединителя DDC и описание 

сигналов выведенных на этот соединитель. Соединители SMB описаны в 

таблице 7. Светодиоды, расположенные на передней панели, описываются в 

таблицах 8 и 9. 



 

Рисунок 14. Передняя панель модуля  NI 654x. 
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Таблица 1. Описание сигналов на соединителе DDC. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип 

сигнала 

Описание сигнала 

33 DDC CLK OUT Управление Выход тактового сигнала. 

67 STROBE Управление Ввод внешнего тактирующего сигнала, может 

быть использован  для сбора данных. 

1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 

15, 17, 19, 21, 23, 

25, 27, 29, 31, 35, 

37, 39, 41, 43, 45, 

47, 49, 51, 53, 55, 

57, 59, 61, 63, 65 

DIO <0..31> Данные Двунаправленный порт ввода/вывода 

данных. 

26, 30, 64 PFI <1..3> Управление Ввод внешних сигналов запуска или выход   

прерывания. 

2, 4, 6, 10, 12, 14, 

16, 18, 20, 22, 24, 

28, 32, 34, 36, 38, 

40, 42, 44, 46, 48, 

50, 54, 56, 58, 62, 

66 

GND Земля Выводы общего провода («Земля»). 

8, 52, 60 RESERVED N/A Данные контакты зарезервированы для 

дальнейшего расширения функциональных 

возможностей модуля, не выполняйте 

подключение к этим контактам. 

 

На рисунке 15 показана передня панель модуля NI 6551 и цоколёвка  

соединителя DDC идентичная цоколёвке соединителя DDC модуля NI 

6552.В таблице 2 приведена цоколёвка соединителя DDC и описание 

сигналов выведенных на этот соединитель. Соединители SMB описаны в 

таблице 4. Светодиоды, расположенные на передней панели, описываются в 

таблицах 8 и 9. 



 

Рисунок 15. Передняя панель модуля  NI 6551/6552. 

Таблица 2. Описание сигналов на соединителе DDC модуля NI 6551/6552. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип сигнала Описание сигнала 

33 DDC CLK OUT Управление Выход тактового сигнала. 

67 STROBE Управление Ввод внешнего тактирующего сигнала, 

может быть использован  для сбора 

данных. 

13, 15, 17, 19, 21, 

23, 25, 27, 29, 31, 

47, 49, 51, 53, 55, 

57, 59, 61, 63, 65 

DIO <0..19> Данные Двунаправленный порт 

ввода/вывода данных (19-ти 

разрядный). 

26, 30, 64 PFI <1..3> Управление Ввод внешних сигналов запуска 

или выход   прерывания. 

2, 4, 6, 10, 12, 14, 

16, 18, 20, 22, 24, 

28, 32, 34, 36, 38, 

40, 42, 44, 46, 48, 

50, 54, 56, 58, 62, 

66 

GND Земля Выводы общего провода 

(«Земля»). 

1, 3, 5, 7, 8, 9, 11, 

35, 37, 39, 41, 43, 

45, 52, 60 

RESERVED N/A Данные контакты 

зарезервированы для дальнейшего 

расширения функциональных 

возможностей модуля, не 

выполняйте подключение к этим 

контактам. 
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Ìáìáàéûû ëÜéáçø ä íêáàäéäîáçä ëáìáàéáå ëÜéáçä èêàïçû NI 6555/6556 

 

Передняя панель модуля NI 6555/6556 содержит шесть соединителей – три 

SMA именуемые CLK IN, PFI 0, and CLK OUT, один 68-и контактный 

VHDCI соединитель, именуемый DIGITAL DATA & CONTROL (DDC), 

соединитель, именуемый REMOTE SENSE и  соединитель COMBICON 

именуемый AUX I/O. 

Модуль NI 6555 не имеет соединителя AUX I/O. 

На рисунке 16 показана передня панель модуля NI 6556 и цоколёвка  

соединителя DDC идентичная цоколёвке соединителя DDC модуля NI 6555. 

В таблице 3 приведена цоколёвка соединителя DDC и описание сигналов 

выведенных на этот соединитель. В таблице 4 приведена цоколёвка 

соединителя REMOTE SENSE и описание сигналов выведенных на этот 

соединитель. В таблице 5 приведена цоколёвка соединителя AUX I/O и 

описание сигналов выведенных на этот соединитель.  Соединители SMA 

описаны в таблице 7. Светодиоды, расположенные на передней панели, 

описываются в таблицах 8 и 9. 

 

Рисунок 16. Передняя панель модуля  NI 6555/6556. 



Таблица 3. Описание сигналов на соединителе DDC модуля NI 6555/6556. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип сигнала Описание сигнала 

9, 11, 13, 15, 17, 

19, 21, 23, 25, 27, 

29, 31, 43, 45, 47, 

49, 51, 53, 55, 57, 

59, 61, 63, 65 

DIO <0..23> Data Двунаправленный PPMU- 

совместимый   порт ввода/вывода 

данных (23-х разрядный). 

26, 64 PFI <1..2> Управление PPMU-совместимый ввод 

внешних сигналов запуска или 

выход   прерывания. 

1, 3, 5, 7, 30, 35, 

37, 39, 41 

PFI 3, 

PFI <24..31> 

Управление Ввод внешних сигналов запуска 

или выход прерывания.  В 

документе NI 6555/6556 

Specifications приведены 

максимально  значения  уровней 

входных/выходныхсигналов. 

33 PFI 4 / DDC CLK 

OUT 

Управление Двунаправленный PPMU- 

совместимый выход тактового 

сигнала или соединитель ввода 

сигналов запуска/вывода 

прерываний. 

67 PFI 5 / STROBE Управление Двунаправленный PPMU- 

совместимый  ввод внешнего 

тактирующего сигнала, может быть 

использован  для сбора данных или 

ввода сигналов запуска/вывода 

прерываний. 

2, 4, 6, 8, 10, 12, 

14, 16, 18, 20, 22, 

24, 28, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 

48, 50, 52, 54, 56, 

58, 62, 66, 68 

GND Земля Выводы общего провода 

(«Земля»). 

60 RESERVED N/A Данные контакты 

зарезервированы для дальнейшего 

расширения функциональных 

возможностей модуля, не 

выполняйте подключение к этим 

контактам. 

 



Таблица 4. Описание сигналов на соединителе REMOTE SENSE модуля NI 6555/6556. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип сигнала Описание сигнала 

9, 11, 13, 15, 17, 

19, 21, 23, 25, 27, 

29, 31, 43, 45, 47, 

49, 51, 53, 55, 57, 

59, 61, 63, 65 

DIO <0..23> 

SENSE 

Аналоговый Контакты удалённого контроля  

линий PPMU <0… 23>. 

26, 64 PFI <1..2> SENSE Аналоговый Контакты удалённого контроля 

PFI <1..2>. 

33 PFI 4 SENSE Аналоговый Контакт удалённого контроля PFI. 

4. 
67 PFI 5 SENSE Аналоговый Контакт удалённого контроля PFI 

5. 

3, 5, 7, 30, 39, 41 NC No connect Данные контакты 

зарезервированы для дальнейшего 

расширения функциональных 

возможностей модуля, не 

выполняйте подключение к этим 

контактам. 

60 CAL GND Аналоговый 

ground 

Выводы общего провода 

(«Земля») для внешнего 

калибрующего устройства. 

2, 4, 6, 8, 10, 12, 

14, 16, 18, 20, 22, 

24, 28, 32, 34, 36, 

38, 40, 42, 44, 46, 

48, 50, 52, 54, 56, 

58, 62, 66, 68 

GND Земля Выводы общего провода 

(«Земля»). 

1 CAL DMM Аналоговый Задействуется в течение внешней 

калибровки. 

35 EXTERNAL 

SENSE 

Аналоговый Задействуется для подключения 

внешнего измерительного блока 

(SMU)  или для измерений на 

постоянном токе. 

. 37 EXTERNAL 

FORCE 

Аналоговый Задействуется для подключения 

внешнего измерительного блока 

(SMU). 

 



Таблица 5. Описание сигналов на соединителе AUX I/O модуля NI 6555/6556. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип сигнала Описание сигнала 

1 External Force Аналоговый Задействуется для подключения 

внешнего измерительного блока 

(SMU).  

2, 4 Guard Аналоговый Защитное подключение для 

внешних измерительных блоков 

(SMU)  или источников 

постоянного напряжения. 

3 External Sense Аналоговый Задействуется для подключения 

внешнего измерительного блока 

(SMU) или для измерений на 

постоянном токе. 

 5 Cal Аналоговый Задействуется в течение внешней 

калибровки. 

6 GND Земля Выводы общего провода 

(«Земля») для подключения 

внешних сигналов. 

 



Ìáìáàéûû ëÜéáçø ä íêáàäéäîáçä ëáìáàéáå ëÜéáçä èêàïçû NI 656x 

 

Передняя панель модуля NI 655x содержит четыре соединителя – три SMB 

розетки именуемые CLK IN, PFI 0, and CLK OUT, один 73-х контактный 

соединитель Infiniband, именуемый DIGITAL DATA & CONTROL (DDC). 

На рисунке 17 показана передня панель модуля NI 6561 и цоколёвка  

соединителя DDC идентичная цоколёвке соединителя DDC модуля NI 6562. 

Наименования сигналов, отмеченные * обозначают вывод комплементарной 

линии для дифференциального сигнала.  В таблице 6 приведена цоколёвка 

соединителя DDC и описание сигналов выведенных на этот соединитель. 

Соединители SMA описаны в таблице 7. Светодиоды, расположенные на 

передней панели, описываются в таблицах 8 и 9. 

 

Рисунок 17. Передняя панель модуля  NI 656x. 



Таблица 6. Описание сигналов на соединителе DDC модуля NI 656x. 

Контакты Наименование  

сигнала 

Тип сигнала Описание выводов 

65 DDC CLK OUT 

LVDS 

Управление Положительный контакт линии 

экспорта тактового сигнала. 

66 DDC CLK OUT 

LVDS* 

Управление Комплементарный  контакт линии 

экспорта тактового сигнала. 

71 DDC CLK OUT 

LVPECL 

Управление Положительный контакт линии 

экспорта тактового сигнала 

ЛВЭСЛ уровней. 

72 DDC CLK OUT 

LVPECL* 

Управление Комплементарный  контакт линии 

экспорта тактового сигнала 

ЛВЭСЛ уровней. 

62 STROBE Управление  Положительный контакт линии 

ввода внешнего тактирующего сигнала, 

может быть использован  для сбора 

данных (совместно с комплентарной 

линией). 

63 STROBE* Управление  Комплементарный контакт линии 

ввода внешнего тактирующего сигнала, 

может быть использован  для сбора 

данных (совместно с комплентарной 

линией). 

14, 17, 20, 23, 26, 

29, 32, 35, 38, 41, 

44, 47, 50, 53, 56, 

59 

DIO <0..15> Data Контакты двунаправленного 

порта 15-ти разрядного  

ввода/вывода данных. 

15, 18, 21, 24, 27, 

30, 33, 36, 39, 42, 

45, 48, 51, 54, 57, 

60 

DIO <0..15>* Data Комплементарные контакты 

двунаправленного порта 15-ти 

разрядного  ввода/вывода данных. 

2, 5, 8 PFI <1..3> Управление  Положительный контакт линии 

ввода внешних сигналов запуска 

или выход прерывания. 

3, 6, 9 PFI <1..3>* Управление Комплементарный контакт линии 

ввода внешних сигналов запуска 

или выход  прерывания. 

1, 4, 7, 10, 13, 16, 

19, 22, 25, 28, 31, 

34, 37, 40, 43, 46, 

49, 52, 55, 58 

GND Земля Выводы общего провода 

(«Земля»). 

11, 12, 68, 69 RESERVED N/A Данные контакты 

зарезервированы для дальнейшего 

расширения функциональных 

возможностей модуля, не 

выполняйте подключение к этим 

контактам. 

 



Если Вы изготавливаете нестандартный кабель с помощью соединителя 

779157-01 и кабеля NI SHB12X-B12X, необходимо учесть что цоколёвка 

оконечного соединителя будет «зеркальной» по отношению к цоколевке  

соединителя на передней панели модуля NI 656x. Цоколёвка оконечного 

соединителя приведена на рисунке 18. 

 

Рисунок 18. Цоколёвка оконечного соединителя NI SHB12X-B12X при установке его на модуль 

NI 656x. 

 



  

Таблица 7. Описание SMA/SMB соединителей  передних панелей модулей NI 

654x/655x/656x.    

Наименование 

соединителя 

Наименование сигнала Тип сигнала Описание 

CLK IN Вход 

опорного/тактирующего 

сигнала 

Управление Линия ввода внешних 

сигналов опорного сигнала 

используемого.системой 

ФАПЧ или внешнего 

стробирующего сигнала 

используемого для 

динамической генерации 

или сбора данных. 

PFI 0 Линия  

программируемого 

функционального 

интерфейса (PFI) 

Управление Линия ввода внешних 

сигналов запуска или выход  

прерывания. 

CLK OUT Reference/ Clock Output Управление Линия вывода опорного 

синхросигнала системы 

ФАПЧ или эксортируемого 

стробирующего сигнала 

 

В таблице 8  и 9 описываются режимы индикации светодиодов передней 

панели модулей генераторов/анализаторов цифровых сигналов. 

Таблица 8. Режимы индикации светодиода ACTIVE LED. 

Цвет Режим индикации 

Нет свечения Устройство не включено, пусковой сигнал не принят 

Янтарный Устройство включено и ожидает пускового сигнала.. При 

выполнении динамического сбора данных устройство может 

выполнять выборку отсчётов  выбираемых при ожидании 

пускового сигнала. 

Зелёный Устройство приняло пусковой сигнал 

Красный Ошибка в работе устройства 

 

Таблица 9. Режимы индикации светодиода ACCESS LED. 

Цвет Режим индикации 

Нет свечения Устройство не готово к функционированию 

Янтарный Осущетсвляется доступ к устройству программным обеспечением. 

Зелёный Устройство готово к программированию 

Красный Запуск на исполнение виртуального прибора niHSDIO Self Test VI 

или функции niHSDIO_self_test вызвал ошибку 

.   



Â  

 

½íîìÜéáéäá éáäíëìÜÞéêíîáå 

 

ËîíïîíîÞäá äéàäæÜòää éÜ äéàäæÜîêìá ACCESS ëáìáàéáå ëÜéáçä PXI äçä 

PXI Express èêàïçû äçä èêàïçø éá ìÜÝêîÜáî ëìä éÜçäóää äéàäæÜòää éÜ 

äéàäæÜîêìá ACCESS PXI ôÜííä 

 Если индикатор ACCESS LED не загорается при включении PXI/PXI 

Express шасси, причина может быть в шине питания модулей шасси, 

аппаратном модуле или в индикаторе. 

 

Индикатор может не светиться в течение конфигурирования устройства в МАХ. 

Перед  устранением этой проблемы убедитесь, что устройство отображается в MAX. 

 

Для устранения этой неисправности выполните следующие действия: 

1. Выключите PXI/PXI Express шасси. 

2.  Отключите все источники сигналов на передних панелях аппаратных 

модулей. 

3. Снимите все кабели с модулей. 

4. Извлеките все PXI/PXI Express модули, проверьте их на наличие 

повреждений. НЕ устанавливайте поврежденные модули. 

5. Переустановите аппаратные модули векторного в другие PXI слоты. При 

этом руководствуйтесь пунктом Установка PXI модулей. 

6.   Включите шасси. 

7.  Убедитесь, что устройство отображается в  программе МАХ. 

8.  Сбросьте устройство в программе МАХ и выполните процедуру 

самодиагностики.  

9. Если индикатор “ACCESS LED” PXI не загорелся, обратитесь в службу 

технической поддержки NI или посетите страницу ni.com/support. 

ÀëëÜìÜîé÷å èêàïçø éá êîêÝìÜâÜáîíû Þ ÉÀÑ 

Если какой- либо из аппаратных модулей векторного анализатора ВЧ 

сигналов не отображается в МАХ, выполните следующие действия: 

../ni.com/support


1. В окне Configuration программы MAX, раскройте пункт Devices and 

Interfaces. 

2.    Нажмите клавишу <F5>, для того чтобы обновить список 

установленных устройств. 

2. Если аппаратный модуль не стал отображаться, выключите источник 

питания шасси, убедитесь, что модуль установлен верно и перезагрузите 

систему. 

3. Если все же модуль не отображается в МАХ, обратитесь в службу 

технической поддержки NI или посетите страницу ni.com/support. 

ÊÜçäóäá êôäÝêæ ëìä íÜèêîáíîäìêÞÜéää ÜëëÜìÜîéêßê èêàïçû 

 Программа МАХ позволяет выполнить быстрый тест устройств. Если при 

самотестировании модуля выявляются ошибки, выполните следующие 

действия для их устранения: 

1. Перезапустите систему. 

2. Запустите МАХ и выполните самотестирование заново. 

3.  Удалите  и переустановите  NI-HSDIO. 

4. Если при повторном выполнении самотестирования всё же выявляются 

ошибки, свяжитесь со службой технической поддержки NI или посетите 

страницу ni.com/support.   

 

 

 

../ni.com/support
../ni.com/support


Ìêçïóáéê íêêÝõáéäá ê ÜÞÜìäåéêè Þ÷æçúóáéää äã-ãÜ íìÜÝÜî÷ÞÜéäû 

îáèëáìÜîïìéêå ãÜõäî÷ äçä ãÜõäî÷ êî ëìáÞ÷ôáéäû èÜæíäèÜçøéêßê 

ãéÜóáéäû ëêîìáÝçûáèêå èêõéêíîä 

 Я получил сообщение kErrorDeviceShutDownDueToHighTemp или 

сообщение об ошибке 

NIHSDIO_ERROR_DEVICE_POWER_LIMIT_EXCEEDED и устройство 

выключилось. Какие действия я могу предпринять? 

Для повторного включения устройства после его аварийного выключения, 

необходимо выполнить его перезагрузку в процессе которой  в микросхемы 

входящие в состав перезагрузится их конфигурационная информация. Для 

поворного включения после срабатывания  температурной защиты 

выполните следующие действия: 

1. Выключите компьютер или шасси в которое установлено Ваше 

устройство. 

2. Повторите действия описанные в разделе 5, Установка апаратуры и 

убедитесь что устройство эффективно охлаждается. 

3. Запустите  на исполнение виртуальный прибор niHSDIO Reset VI или 

функцию niHSDIO_ResetDevice для выполнения перезагрузки с 

помощью программы MAX. Подробная информация о выполнении 

перезагрузки в программе MAX приведеа в разделе 6, Конфигурирование 

и тестирование устройства в MAX.  Сообщение  о выключении по 

срабатыванию температурной защиты будет выдаваться до тех пор, пока 

не будет успешно выполнена перезагрузка. 

Сообщение о выключении по срабатыванию температурной защиты будет 

выдаваться пока устройство не охладится до нормальной рабочей 

температуры и до тех пор, пока не будет успешно выполнена перезагрузка. 

Так как на функционирование устройства алагаются ограничения по  

значению потребляемой мощности и рабочей температуре, то не все 

функции  генераторов/анализаторов цифровых сигналов допускается 

использовать совместно. В документе NI 6555/6556 Specifications приведены  

предельные значения потребляемой мощности, в документе NI Digital 

Waveform Generator/Analyzer Help  приведена информация о возможностях 

слежения за энергопотреблением обеспечиваемых программным 

обеспечением NI-HSDIO. 



При  использовании для управления PXI шасси MXI соединения, перед 

включением устройства производства National Instruments необходимо 

запустить приложение MXI Optimization Application.  По умолчанию, это 

приложение запускаается автоматически в начале работы ОС Windows. 

Использование MXI cоединения без предварительного запуска этого 

приложения может привести к сбоям в работе программного обеспечения, 

неверной инициализации устройства, ухудшению характеристик работы 

устройства производства National Instruments.  

Если Вы получаете сообщения об ошибках и не уверены что, приложение 

MXI Optimization Application  запущено, пройдите  по следующему меню: 

Пуск»Все программы National Instruments MXI  и дважды нажмите левой 

клавишей мыши на ярлык MXI Optimization для запуска этого приложения. 

Если данное приложение не установлено, то установите его, следуя 

инструкциям  по установке прилагаемым  к компакт-диску с установочными 

файлами этого приложения (компакт-диск входит в комплект поставки 

MXI). После установки, возможно, потребуется перезагрузить компьютер 

перед началом использования приложения MXI Optimization Application.  

Если Вы продолжаете наблюдать ухудшение работы MXI соединения или 

ошибки при инициализации устройства обратитесь к документации на MXI 

доступ к которой возможен из меню Пуск»Все программы National 

Instruments MXI  или посетив страницу технической подддержки NI 

Technical Support по адресу ni.com/support.



                                                                                                                                                C 

 

ÏáñéäóáíæÜû ëêààáìâæÜ ä ëìêðáííäêéÜçøéêá 

êÝíçïâäÞÜéäá 

 

 Сайт компании National Instruments это наиболее полный источник 

справочной информации. По адресу http://www.ni.com/support вы 

сможете найти самую разнообразную информацию от способов поиска и 

устранения неисправностей и рекомендации по разработке приложений до 

контактной информации службы технической поддержки. 

Обратитесь к Декларации о Соответствии (DoC) для Вашего изделия за 

любой дополнительной информацией о нормах, оговаривающих его 

совместимость. Чтобы получить Декларацию о Соответствии на это 

изделие, посетите ni.com/certification,  введите в строке поиска 

номер Вашего модуля или название серии, и кликните на соответствующую 

ссылку в столбце Certification. Если Ваш модуль требует калибровки  то 

калибровочный сертификат можно заказать на странице по адресу 
ni.com/calibration. 

Офис компании National Instruments в России расположен по адресу 119361 

г. Москва, ул. Озерная, д.42, офис 1101. Компания также имеет филиалы по 

всему миру, что позволяет вам получать техническую помощь в своем 

регионе. Для получения телефонной поддержки в России вы можете 

позвонить по телефону +7 (495) 783-68-51 или отправить свой вопрос на e-
mail:support.russia@ni.com. 

 

Если вы искали помощи на ni.com и не нашли ответа, обратитесь за 

бесплатной технической поддержкой в офис National Instruments:  

National Instruments Россия, СНГ, Балтия  

119361 г. Москва, ул. Озерная, д.42 офис 1101   

Телефон в Москве: + 7(495) 783-68-51   

Телефон в Санкт-Петербурге: + 7 (812) 951-44-18  

Телефон в Киеве: + 38 (068) 394-21-22  

 Электронная почта: support.russia@ni.com. 

 

http://www.ni.com/support
http://www.ni.com/calibration
file:///E:/Documents%20and%20Settings/Zenith/Application%20Data/Microsoft/Word/support.russia@ni.com

